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Gyulafehérvárt. 

Mirdetések dijezabály szerint. 

A magyar nemzet ünnepe. 

Az élet legnagyobb elve a szeretet. Szeretet 

alapja a békének és jólétpek, az igazi hatalom- 

nak és tekintélynek, a legszebb, az örök társa- 

dalmi viszonyoknak. A hol kihült a szeretet, 

kihal ott az emberi méltósághoz illő élet. A sze 

retet az a lelkes apostol, mely összhangot teremt 

az elmékben, boldogságot a szivekben; mely ki- 

irtja a tévely és gonoszság csiráit, s megtermi a 

nemesség üde virágait. 
De minden szeretet között, mely bennünket 

e földi élethez gyöngéden füz, a legszebb és leg 

szentebb a - haza szeretete. A társulási ösz- 

tönnel egy napon oltotta a szivekbe ez érzést 

az Alkotó, s a mint e társulási ösztönt követő 

emberiség ez ösztönnek 

abban biztositja, hogy önmagának hazát szerez 

és alkot, ugy a legszebb az a szeretet, mely az 

igy megalkotott hazát veszi körül. 

A magyar nép mindenkor szerette hazáját. 

Történetünk a hazaszeretet könyekre indító pél- 

dáit állitja szemünk elé. E szeretete szerezte meg 

vér árán nekünk a Kárpátok és Adtia közti szép 

hazát; e szeretete hozatta meg vele azt az áldo- 

zatot, hogy ősi vallásáról és életmódjáról lemondva, 

melyekhez pedig tagadhatatlanul nemes nemzeti 

kegyelet füzte, befogadta a „szeretet vallását", s 

állandó tartózkodáshoz kötött, szelid életmódot 

vett lel; e szeretet vezette szent Istvánt, hogy 

hazánkat keresztény királysággá alakitsa; e sze- 

retet sugalmazta azokat a bölcs törvényeket, 

melyeken nemzeti nagyságunk épült fel, e szeretet 

hozott annyi vész között annyi véres áldozatot, 

e szeretetnek köszönhetjük, hogy nemzeti nyelvünk, 

dicsőséges történetünk, ke- 

legszebb érvényesülését h 

venaezame 

gyeletes hagyományaink tudatában oly szép re- 

ményekre feljogositó hazát birunk ez országban. 

E szeretetnek hivatása még nem szünt meg! 

E szeretetnek talán nagyobb és magasztosabb 

hivatása lesz a jövőben, mint volt a multban. 

Sőt az az én nemzeti hitvallásom, hogy a faj- 

szereteten és erős nemzeti érzületen alapuló magyar 

hazaszeretetnek a jövőben fog nyilni a leg- 

erősebben próbára tevő hivatása, feladatal Meg- 

értik-ea hazának fiai e hivatás horderejét és 

feladatait? - ettől függ jövönk! Mert korunk 

irányzata minden téren az, mely a nemzeti sajá- 

tosságokat lecsiszolva, a világpolgárság eszméje 

felé tereli a népeket. 

Az a honszerző kard, ez a honalkotó „ko 

rona" ünnepe. 
Fellelkesül-e az elvitázhatlan történelmi tények 

tanulságán ez évben a magyar szive, lesz-e a 

szemekben a hálának és kegyeletnek egy őszinte 

sugara a „honalkotó" ősök emléke iránt? Meg- 

látjuk-e Istvánt, a szent első királyt, sz. Imrét, 

sz. Lászlót, sz. Gellértet, a vértanut, elgondol- 

kozunk-e sz. István alkotmányán, honalkotó szán- 

dékain; s a fajszeretet, a nemzeti öntudat és 

nemes önérzet, az „ősök" dicsőséget sugárzó 

multja fog-e örömkönnyet csalni szemeinkbe?! 

Vajjon az a nemzet, mely ünnepelt a hon- 

szerzés mezején, fog-e, tud-e, akar-e ünnepelni a 

honalkotás királyt-koronázó templomában?!... 

Mikor nehány év előtt megünnepeltük a Ezt kérdezheti minden polgára e hazának, ki 

onszerzés ezredik évfordulóját, a történelmi ta- hivatalánál fogva bárcsak porszemnyire is felelős 

nulságokon fellelkesült lélek a kegyelet és hála , haza sorsáért ! 

érzelmével hódolt a bonszerző ősök emlékének. 

Szép volt ez ünnep, a nemzetnek mint családnak 

édes házi ünnepe volt az. 

Láttuk Arpádot, a honszerzőt és a vezéreket, 

elgondolkoztunk az első alkotmány, a vérszerz
ődés 

pontjain; s a fajszeretet, a nemzeti öntudat és 

nemes önérzet, az ősök dicsőséget sugárzó multja 

örömkönnyet csalt szemeinkbe. 

És ez évben az ünnepi harangszó a kitüzött 

nemzeti zászló ismét ünnepről tanuskodik, ünne- 

pelni hiv fel. És méltán! Valamint a 896-ban vég- 

hez vitt honszerzést az 1000-ben befejezett hon- 

alkotás tette állandóvá, szilárddá, a nagy világ 

előtt, hogy ugy mondjam törvényessé, tiszteletre 

méltóvá, ugy az 1896-ban tartott honszerzési 

ünnepet az 1900-ik évnek, mint kilenczszázados 

évfordulónak honalkotási emlékünnepe van hiv
atva 

betetőzni. 
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A Malom-utczából. 

Nálunk otthon egész esztendőben nincs olyan 

szép idő, mint ilyenkor ősszel. Itt a nagyvárosban a 

viuuló fiatal leány után hamarosan egy kiállbatatlan 

szeszélyes aggszűz lép elénk: forró nyárra zord, 

esős ködös ősz. Odahaza enyhitik a hőséget az illatos 

fák és ha vége a kalászérlelő buja évszaknak, még 

szebb idő következik. Az eső is csak olyan lágyan 

permetező. Igeu, mifelénk soká tart az ősz, a mit 

ekép hivnak : 
- (mhol a vén kisasszony nyara. 

Más vidéken azt mondják : vén asszonyok nyara. 

Ilyenkor a természet visszatér egy-egy időre régi 

szerelméhez: a naphoz. Verőfényes a délután és 

este langyos szellők suhannak végig a sétatfér fái 

között, ahol még ül is itt-ott padokon suttogó sze- 

relmes pár. Nem úgy, mint a nagyvárosban, abol 

a kőóriások közé szorult hidegszél bajtja a port a 

sápadt arczokba. 

Tudja Pál, mit kaszál. Meg vagyon az oka annak, 

a miért gyakorta emlegetik ezidétt a vén kisasszony 

nyarát a patikus boltjában meg a kávébház előtt. Ott, 

ahol a tisztek kutyái apportiroznak és ugatnak az 

arra járó szép asszonyokra. Akár a gazdáik. 

Róza kisasszonyról beszélgetlnek és olyankor 

halkan pereg a szó. E tájban csöndesen járnak a 

városka lakói a Malom-utezán, mivel hogy ottan lakik 

kKóza kisasszony, aki most mindennap kint ül házikója 

előtt a kis kertben, hol mindetig virulnak a rózsák. 

Ha betéved udvarába a diákok labdája, sose 

kapják vissza és egész esztendőben nem látni őt soha. 

Nyári estéken, ha mindenki sétál, akkor se megy ki; 

csak a zöldzsalus ablakok nyilnak ki. 

De igy hervadás idején kiül és a távolba tekint. 

Mozdulatlan marad, nem köszön vissza senkinek, csak 

néz a távolba és a keritéshez siet, ha kocsizörgés 

hallatszik az utcza végéről. Hogy ez odaér, sirni kezd 

és arczára szárad a köny. Mély harázdákat szántott 

már rajta a sós viz, de még a molnár vásott fia se 

nevet ezen; ő is tudja kire várakozik a csűf vén 

leány. 

De ez nem bánná ha nevetnének rajta. És kint 

marad, bár ha szélre válik a szellőcske. Hiába inti a 

szomszéd timárné, hogy meghüti magát a vékony 

fekete fianellben. Bele is betegszik évente, úgy viszik 

egyenesen az ágyba ahol áttelel. Nyaranta magához 

tér, erőre kap és őszszel ujra kezdi a régit. 

Az idén korábban bevitté, de nem nagy időre. 

Mivelhogy már harmadnapra kikerült a czigánysor 

mögé, ahol szomorüfüzek hajolnak a korhadt fejfákra. 

A harangok pedig zúgtak és bűgó szavukat kihajtotta 

a szél a frissen hantolt sirra. 
I 

Akkor jöttek a katonák. Nagyon régen történt, 

valami husz esztendővel ezelőtt, mikor még nem hal- 

latszott ki csengő női hang a vasasboltból. Szép 

feleségéről a poczakos kaszászsidónak (pengő kaszá- 

kat árul, azért hijja igy a nép) még nem pletykáltak 

és a városka a mostaninál unalmasabb képet mutatott. 

De a falubeli nagyságos úr lányát elvette egy 

százados és a befolyásos rokonság kieszközölte, hogy 

idejöjjenek „feküdnis a király emberei, mert a 

nagyságos asszony nem tudott megválni a gyere- 

kétől, annak pedig az urával kellett volna menni. 

Ugy aztán itt maradhattak és együttal jót cselekedtek 

a várossal. Deputáczió is járt a pátronusnál emiatt 

és a polgármester hosszű de rosz beszéddel köszönte 

meg a tanács nevében a nagyságos urék jóindulatát. 

Hogy menynyire igyekeznek lenditeni a lakósság 

jólétén, a forgalom növelésén. : 

Igy esett. De a nagyvárosból idekertlt tisztek 

És én, ki e porszemnyi felelősséget ismet em, 

érzem, bizva a romlatlan magyar szivekben - 

kijelenthetem, hogy fog, tud és akar. Fog szivé- 

ben, fog külső ünnepély által, fog illő emlék által. 

Üunepelni fog szivében, mert mig lángra 

gyujtja ott az égi nit tüzénél a tiszta hazasze- 

retet fáklyáját, - imádkozni fog Isten szent 

oltáránál a hazáért. 

Ünnepelni fog külső ünnepélyben, kifejezést 

ad azon kettős hálának és kegyeletnek, a mely a 

honszerzés és honalkotás tényét egyenlő mérték- 

ben megilleti.... 
"nnepelni tog illő emlékben megörökitve 

honszeretetét, háláját, s jelét adja annak, hogy a 

mint megértette a honszerzés nagyságát, ugy 

telfogta a honalkotás jelentőségét. 

És oltárt emel . . . magasztosat a keresz- 

ténység jóságos Istenének, ki szivéből öntötte 

hogy a legtöbb lánynak divatból kiment parasztosan 

piros arcza van, az asszonyok meg korán elhervadtak, 

mert maguk szoptatták a gyerekeiket. Es átkoztul 

becsületes volt többnyire az is, aki magtalan maradt. 

A szépek közt a legszebbnek van rendesen a 

legnagyobb udvara. Nálunk forditva volt. A tiszturak 

szórakozást kerestek maguknak és a csünyák között 

a legrűtabbat keresték ki a mulatság czéltáblájának. 

A szegény Szücs Rózára esett a választás. A 

kávéházi tanácskozás közben ajávlatot tett egy vörös- 

kezű főhadnagy. 
Kameradok, sorsot hűzunk, kirre essék a meg- 

tiszteltetés, hogy a szép Rozáliának kurizáljon ! 

S§o0a' Iidee! Herrlieh! Hoch - kiáltották 

összevissza. 
Csakugyan kisorsolták egymás hözött a szegény 

szerencsétlen teremtést. Felirták a nevüket egy-egy 

papirszelelre és a csákóból, ahol összekeverték, a 

Schmiedt hadnagy neve kertlt elő. 

- Na, Herr Lieutenant, tiéd a győzelem! - 

gunyolódtak nevetve. - Láss hozzá, hódisd meg ügyesen 

szivünk bálványát... 
S a hadnagy egyéb szórakozás hijján hozzá is 

látott. Négyen-öten vették körül egyszerre azt az 

igénytelen leányt; de a hangadó mindig Schmiedt 

hadnagy volt. Azelőtt alig volt alkalma e leánynak, 

hogy fiatalemberrel beszéljen - hisz kerülték a rút- 

sága miatt és a behizelgő beszéd egészen elkábitotta 

fejecskéjét. 
Annyia voltak már, hogy csak a vallomás hiány- 

zott. De már annak az idejét is kitüzte a kegyetlen 

népség. Megbeszélték, hogy a legközelebbi estén a 

sétatéren - ahol találkozik Schmiedt a lánynyal - 

szerelmet fog vallani. Ök meg a bokrok mögül hall- 

gatják. Micsoda hecz lesz az 

Hogy az esthomály terjeszkedni kezdett, kint 

sétált a „szerelmes* pár a fasorban. Az egyik padra 

letelepedtek és a kedélyes hadnagy úr rögtön hozzá- 

unalmasnak találták a kis garnizont. Ugy tartották, látott. 

:



2. Csütörtök, augusztus ; 

szivünkbe a hazaszeretet megnemesített, eszmei 

tartalomban meggazdagitott érzelmeit, kinek cso- 
dálatos életében nem olvassuk, hogy nyomora, 
szörnyü gyalázata, véres szenvedése óráiban - 
csak egy könnyet is ejtett volna; de könnyezett, 
mikor a legszentebb családi érzelmek és baráti 
indulat között hullámzó kebellel rokonának és 
barátjának sirja előtt állott: „Et lacrimatus est 
Jesus", - és többet tett, sirt, mikor a jövőben 
olvasó lelke megpillantá népének, nemzetének, 
hazájának világtörténelmi tanulsággal biró feltar- 
tóztathatlan katasztrófáját: „, . . videns civitatem 
flevit super illam;* oltárt emel és felékesiti azt 
a honszerzés és honalkotás jelvényeivel: a hon- 
szerző karddal, a honalkotó „koronával", az 
apostoli kettős kereszttel, a „Boldogasszony" 
hadi lobogójával, s azzal a háromszinü nemzeti 
zászlóval, mely a béke fehér mezején nemzeti 
nagylétünk jeligéjét viseli : 

„Isten, Király, Haza!" 
Oltárt emel, hogy az édes anya oda vezet- 

hesse ártatlan gyermekeit hazaszeretetet tanulni, 

a hazáért lelkesen érezni! 
Oltárt emel, hogy mikor a tettek mezejéről 

megtér a hazafi, szüntelenül, akkor is áldozhasson 

a „Magyarok Istenének" a hazáért, a vallás tiszta 

áldozatával! 
Oltárt emel, - s a hazáért egekbe szánt 

annyi tiszta áldozat, annyi ártatlan gyermeki 

szivből fakadt ima, férfi kebelből feltörő nemes 

fogadalom, honleányi köny - csak áldást, csak 

fényt, a dicsőséges mult után dicsőséges jövőt 

hozhat a „Magyarok Hazájára !' 

Ugy legyen ! 
T. y. 

Szegényes állapotok. 
Mielőtt e sorok tulajdonképeni czélját ösmertet- 

ném, előre kell bocsátanom, bogy nem vagyok pénzügyi 

kapaczitás, a nevemet a közgazdaság irodalmában nem 

igen ösmerik, s igy a városunk gazdasági és pénzügyi 

viszonyait csak a józanul gondolkodó ember itéletével 

fogom megbirálni. Mivel senkinek a legkötelezettje nem 

vagyok, semminemű hivatalrva nem pályázom és a 

konczból soha részem nem volt és nem is kell, nyugod- 

tan, félénkség nélkül rámutathatok azokra a hiányokra, 

a melyek a mirégi, szép fekvésü városunknak bizony nem 

igen válnak diszére. A mit irok, és a módozatok a 

Gyulafehérvári Hirlap 

fogok találni, tisztán egyéni véleményem. 
Az első és a legnagyobb baj, a mi külömbeun köz- 

ismert dolog, hogy városunknak kevés a pénze. Ha az 

okozat megvan, az okot nem nehéz megtalálni. Az ok 
nem lehet más, minthogy a városi vagyon jövedelme 
annyira csekély, hogy az még a legszükségesebb bajok 
elháritására sem elegendő. 

Tudvalévő dolog pedig, hogy egy város akkor 
kezd meggazdagodni, ha tőkéjének jövedelméből nem 
kénytelen azt utolsó garast is elkölteni, hanem annak 
egy részét befektetésekre, egyszóval a vagyon gyarapitá- 
sára fordithatja. 

Hisz be tudom é látni, hogy minden városnak, a 

mely a modern kultura követelményeivel egyes arány, 
ban akar fejlődni, nagyon sok kiadása van, ugy, hogy- 

azt sok esetben nem tudja a sajátjából fedezni. De 

azért mégis eleget tesznek a legszükségesebb követel- 
ményeknek, hoy legalább a polgároknak adó fejáben, 
kellemes otthont, nemes szórakozást nyujtbassanak. 
A főbb bajok a következők. 

. A csatornázás hiányossága, 
a rossz kövezet, 

szabályozási munkálatok, 

a művészeti és irodalmi teljes hiánya, 

a város nem tud modern módon felépülni. 
a 
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Mindezen bajok elháritása, nem a vezető férfiak 
csökönyösségén vagy maradiságán mulik, hanem a már 
emlitett tényen, hogy nincs pénz. 

Azt hiszem tehát, bogy mindenki megegyezik ve- 
lem abban, hogy a főgondot a jövedelem szaporitására 

kell forditani. Igen, de hogyan ? 

Erre többféle mód lehetséges, és épp az a czélom, 
hogy egy ezikksorozat keretében azokat ismertessem, 

a midőn is bárkitől jó tanácsot, hasznos eszmét szive- 
sen elfogadok. 

tása és lélésitése. 

Nagyon jól tudom, hogy ez az eszme idegensze- 
rüleg hangzik, talán visszatetszést is szül, mert hisz 

általa megkönnyebhülne a hitelügylet, olesóbb lenne a 

pénz, a mi pedig nyilvánvalóan kevesbitené egyesek 
gazdagságát, és fölszabaditaná a lekötött, holtan heverő 
tőkét. , 

Röviden érintem, mert feltételezem, hogy csak ke- 
vesen nem tudják az ilyen intézmény czélját. Hivatása 
és létjogosultsága óriási nagy, különösen olyan helye- 

ken, a hol a lakosság nem tulságosan gazdag, mert 

módot nyujt az egyeseknek, hogy pénzüket kamatozás 
vagyis gyarapitás reményében biztos helyen befektet- 

hetik. 

miket a szegényes állapotok megszüntetésére jónak Egy-két statisztikai adat bizonyitja, hogy igazam 

Az első volna : egy városi takarékpénztár felálli- 

van. A nagyobb államokban a takarékpénztárak száma 
gövetkezőképen oszlik meg. 

Németország 2577 takarékpénztár 
Sveicz 1682 

Egyesült Allamok 2017 
Auszíria. 522 
Magyarország 601 

Ha már most egy ilyen takarékpénztár jövedelme 
ha nem is teljesen, de nagy részben, a városé volna, 
egy oly állandó pénztorrás állna reudelkezésére, a mely- 
ből nem csak a költségeket fedezhetné, hanem vagyoni 
állapotán is feltétlenül javihatna. A külömböző, ren- 
delkezésére álló alapokat a város nem lenne kényte- 
len idegen intézeteknél kis kamatra elhelyezni, hanem 
gyümölcsöztethetné azt sokkal nagyobb mértékben 
akként, hogy tőkéjét megfelelő kamatok mellett az 
egyesek rendelkezésére bocsátaná. És ez rendkivüli 
előnyökkel járna úgy a városra, mint az egyesekre 
első sorban is azért, mert például feltétlenül emelné 
itt Gyulafehérváron is a kereskedelmet és az ipart, 

Azt mindenki tudja, hogy különösen a kereskedő 
de csaknem oly mértékben az iparos is, a mai nan 
ezialis viszonyok között csak ugy létezhetik, ha az 
áruezikkeket hitelbe is adbatja vevőinek. Ezt pedig 
esak akkor teheti, ha neki magának is hitele van, más 
szóval ha szükség eseten olcsó tud pénzt szerezni. 
Gyulafehérváron pedig kellemetlen a pénzszerzés. Drága 
azért, mert az itteni takarékpénztárak csak meglehetős 
magas kamatra adnak pénzt, kellemetlen, mert az em- 
bernek két kezesre van szűksége, személyi hitel nincs. 

Már most, ha egy városi takarékpénztár létezne 
akkor az fizetne mondjuk a befizetett tőke után 50/0-ot, 
és a kölcsön vett tőke után kérne 70/,-ot. Maradna 
még mindig a városnak 20/, tiszta haszna a tőkéje 
után, a kereskedő pedig szintén két százalékkal olcsób- 
ban tudna pénzhez jutni, és kezesekre sem volna min- 
denkinek szüksége, mert hisz a város találna módot 
be nem fizetés esetén a kölcsön behajtására. 

Az elmondott dolgok tisztán csak az eszme illnsz- 
trálására, annak könnyebb megérthetésére szolgálnak, 
és nem jelenthetnek egy kész befejezett tervezetet, mert 
hisz a kamatláb magassága a világpiaczon nem állandó, 
hanem változásnak van kitéve. 

Mindezekből azonban be lehet látni, hogy egy 
ilynemü intézmény emelné a pénzforgalmat, fellenditené 
az ipart és kereskedelmet, megszüntetné az egyesek 
tulságos meggazdagodását a város és a többiek rovására. 

Gazdagodna csaknem mindenki, és gazdagodna 
első sorban a város is, a melynek háromakkora lenne 
a jövedelme. 

Ha pedig a jövedelem nagy, akkor nem lenne a 
sok panasz kiáltó szó a pusztában, és városunk veze- 

- Rövid ideje ismerem magát Rózácska, de 

máris egészen meghóditott ! 
A leány lesütötte a szemét, de egy szót se tudott 

kiejteni. 
A tiszt letérdelt, miközben a bajtársak vissza- 

föjtott vihogással hegyezték fülüket a sürü fák mögött. 

- Ne marczangolja tovább szivemet olyan ke- 

gyetlenül. Hallgasson meg szép szerelmem; könyörgöm, 

óh mondja, hogy szeret! 
- Szeretem - felelt alig hallhatóan a szegény 

leány. Az ő egyszerü tapasztalatlan szivét hamar el 

lehetett bolonditani. 
- Az első édes csokot nem morem most kérni - 

folytatta amaz. Akkorra halasztjuk, mikor már a világ 

előtt is szabad lesz, ha eljegyeztem. 

A lány szive erősen dobogott a szokatlan öröm- 

től és csillogó szemekkel nézett a fiatal emberre, aki 

fölkelt. Vége a komédiának, a tiszturak elmentek a 

kávéházba, ahova nemsokára a hadnagy úr is utána 

sietett. 
Nagy murit csaptak aznap este a jól sikerült 

hece örömére. A tapasztalatlan rút kis lány pedig bol- 
dogságtól túláradó szivvel feküdt párnain és örömében 

sirva temette fejét a fehér párnákba. 

H 
Az ismét unatkozni kezdő kompániába ujabb élénk- 

séget öntött egy váratlan esemény, Schmiedt hadnagy 

űr a reggeli gyakorlaton. ugratás közben leesett a lová- 

ról. Bizony eltörte a balkarját és a fején is sulyosan 
megsebesült. Eszméletlenül szállitották a lakására. 
Mikor a szerencsétlenség a Róza kisasszony tudo- 

mására jutott, nem ájult el, hanem rögtön a hadnagy 

Garszon lakására sietett. Kötelességének tartotta, hogy 
jövendőbelijét ápolja. 

Özvegy édes anyja hiába ment érte, semmi áron 
nem akart hazatérni. Az éjszakát a beteg mellett töl- 
tötte és reggelig virrasztva rakta a jeges borogatáso- 

kat annak kábult fejére. 

És aztán sem ment haza. Ledült az egyik karos- 

székbe, ott aludt vagy két óra bosszat. Legyőzte szűzies 

tartózkodását és azalatt se távozott az ágy mellől, mig 

a gipszkötést a beteg karjára tették. Az folyton zavar- 
ban volt és rá se mert pillantani. 

A doktor is hiába küldte haza. Pedig a város 
már tele volt a hirével és a pletyka csöppet sem ki- 

mélte. Tudta a lány, de nem törődött vele. 
A beteg állapota harmadnap annyira rosszra vált, 

hogy az anyjának sürgönyöztek. Negyvennyolc óra 
multán megjött a fehérhajú öregasszony. Nyugalmából 

borzasztóan felriasztotta a Hiob-hir és reszketett, mi- 

kor a fiához vezették. Sirva borult a lázas álmában 

suttogó betegre. 
Aztán jobban lett a hadnagy. A szerelmes lány 

gyöngéd ápolása és édes anyja imádsága meghozta Isten- 

től a gyógyulásr. 
A tiz nap alatt, mig virrasztott a lány, tiz évvel 

megöregedett. Egészen összeesett, még rutabb lett, 

mint azelőtt. Tiz nap óta alig evett és alig aludt; a 
ruháját egyszer se vetette le. De most se akart haza 

menni; csak a szomszéd szobában tért nyugalomra. 

Mikor kiment a szobából, az anya sokáig utána 
nézett, aztán megszólalt: 

- Édes fiam, nem tudom, ki ez; de nem is kér- 

dezem. Annyit látok, hogy végtelenűül szeret. Remélem 
te is őt. 

A hadnagy jó ideig nem felelt, majd szégyen- 
kezve vontatottan elbeszélte a viszonyuk törtévetét. 

Az ősz matrona csöndesen hallgatta s végre csak 
annyit mondott : 

- Elveszed feleségül, fiam. 

- El, édes anyám. 
IV. 

A gyógyulás gyorsan haladt, de mégis hosszú 
ideig tartott a mély sebek heggedése. Mikor levették 

a kötést karjairól és minden veszélyen túl volt, az édes 

anya elutazott. 

Távozása előtt megcsókolta a fiut, aztán a lányt 

és szólt: 
- Egymásé lesztek. 
Róza kisasszony sirt és a keze remeget!, mikor 

a jóságos öreg asszony a fiáéba tette. És akkor nem 
is volt olyau rút. 

- Most már igazán nem sokáig halasztjuk az 
első édes csókot - mondta gyöngén mosolyogva a 
férfi, aki e percben mély hálát érzett iránta. 

..De mégis ujra el kellett halasztani. Alig, 

hogy felgyógyult, értesitést kapott az ezred; be kell 
vonulni. Hirtelen érkezett a mozgósifási parancs, de 

Schmiedt hadnagyot csak kellemesen lepte meg. Sze- 

rette volna méltóképen meghálálni a lány jóságát, de 
nem házasság által. Félt a gúnytól, tartott a pletykától. 
Egészs ges lett s az élet erejével az ifjúság önzése is 
visszatért szivébe. Aztán különben se szerette. Őrült 
tehát, hogy haladékot nyer. 

Kétszer-báromszor elolvasta a sokat jelentő iratot.1 

A bajtársai ugyan azt beszélték, hogy vérontás nélkü 

fognak bevonulni Boszniába: de ő kételkedett ebben. 

Valóság, hogy csak harom hadtestet mozgósitottak, de 
a báború olyan, mint a lavina. Megindul a csúcson és 
nem tudja senki, meddig rohan és hány házat temet el. 

Altatta saját magát is, hogy el kell válnia most 

a leánytól végkép, mert csak nem kötheti magához egy 

véres hadjárat küszöbén. Ez kegyetlenség volna tőle, 

- gondota -- hisz könnyen eleshetik, s akkor árván 
hagyja a szegény teremtést. 

Engedékenyebb perczeiben még óhajtotta is, hogy 
ne vonulhassanak be egy kardcsapás nélkül az okku- 

pálandó tartományba, hanem támadjanak dúló küzdel- 

mek, a melyeknek ő is áldozata legyen. -- ha más 

képen nem lehetne már megoldani a problémát, amely 
neki is sulyos gondokat okozott, mikor néha magábaszállt. 

Két hét multán elvonultak a katonák. Néhány 

könnyű sóhaj és egy összetört sziv keserves zokogása 
kisérte őket. 

Avzt az első edes csókot mégse kapta meg Róza 

kisasszony, akiről ilyen tájban beszélgetnek, mikor is 
halkan pereg a szó. De a malom utczán nem járnak 

csöndsen, mivelhogy már nem lakik ott vén kisasszony, 
aki minden napkint ult a kertben, ahol a rózsák virul- 
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Csütörtök, augusztus 1ő. Gyulafeh érvári Hirlap 8, 

tősége nem lenne kénytelen összetett kezekkel hallgatni 

a szemrehányásokat, és belenyugodni abba, hogy nem 

tudnak segiteni. 

Szépülhetne, felépülhetne, ugy mint más városok, 

Gyulafehérvár is, adhatnánk mi is pénzt szinházra, 

lenne nekünk is képtárunk és könyvtárunk, és nem 

mondhatnók, hogy a müűvészetek számára Gyulafehérvár 

nem képes otthont nynujtani. 

Gazdag pedig az a város, a hol a művészet és az 

irodalom virágzik. 
K-e G-a. 

ez 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvárt, 1900. augusztus 16. 

- A király születésnapja. Ő Felsége het 

venedik születésnapja alkalmaból, augusztus 17-én este 

a várost kivilágitják, 18-án délelőtt 9 órakor pedig a 

várbeli nagy templomban ünnepélyes nagy mise lesz. 

MMiajláth püspök mint elnök. A katho- 

likus nagygyülés keretében tartandó eucharisztikus 

keorgresszusnak Majláth Gusztáv grót erdélyi püspök lesz 

az elnöke. 

A kereszténység jubileunin városunk 

ban. Azt az országos nagy ünnepet, melyre most, a 

magyar kereszténység és első királyunk koronáztatásá- 

nak kilenczszázados évfordulóján készülnek, Gyulafe- 

hérvár is impozáns módon óhajtja megülni - A hely 

beli plébánia-hivatal már meg is állapitotta az üvnepély 

sorrendjét, melyet az alábbiakban adunk közre: Aug. 

19-én, Szent István napjának előestéjén a várost ki- 

világitjak, Augusztus 20-án, Szent István napján, dél- 

előtt 9 órakor nagy mise, mely után Szabó György pleb. 

helyettes mond ünnepi prédikácziót. E napokban reggel, 

délben és este az összes katholikus templomokban fél 

óráig tartó nagy harangozás lesz „Ave Mariá"-ra. A 

lakosságot fölkéri az ünnep rendezősége, hogy házaikta 

lobogót tüzzenek. Az apáczák templomában, ugyancsak 

ez évforduló alkalmából, 18-án és 20-án ünnepélyes iste
n- 

tiszteletek lesznek, melyeken Vartha X. Ferencz fogja 

az alkalmi szent beszédeket mondani. 

A plebánia ünnepi meghivója a következő: 

Forrón Szeretett Magyarhazánk 

900 éves keresztény voltának megünneplésére, csatla- 

kozva azon országos ünnepségekhez, melyek e jubi- 

lenmi szt. esztendőben minden igaz magyar szivet szt. 

a legmélyebb központi lövéssel, 2. Kör dijiak: 10-10 
lövés közötf a legtöbb köregység 1-ső dij 10 koronás 

arany. 2-ik dij koronás ezüst. 3-ik dij 2 koronás ezüst 

3. Összdij: Az összes lövések között a legtöbb kör: 
egység 1-ső dij 10 koronás arany, 2-ik dij 5 koronás 
ezüst 3-ik dij. 2 koronás ezüst. 4 Üveggolyó lövészet ; 
10-10 lövés között a legtöbb egység: 1-ső dij 1 

ezüst, vadász pohár, 2-ik dij 3 korona ezüst, 3-ik dij 
2 korona ezüst. 5, Pisztoly lövészet; 10-10 lövés közöt 

a legtöbb köregység 1-ső dij b koronás ezüst. 2-ik dij 

2 koronás ezüst, 3-ik dij) 1 koronás ezüst. 6. Flobert 

lövészet: 10 - 10 lövés között legtöbb köregység 1-ső 

dij 3 korona ezüst, 2 dij 2 korona ezüst, 3 dij 1 korona 
ezüst. 7. Csolnak verseny : dij. A leggyorsabb s legjobb 
evezősöknek csolnakázásnál 2 korona ezüst, szandolinnát 
1 korona ezüst. 8. Versenyfautás zsákban : legjobb futó 

1 kor. ezüst 9. Tekepálya,verseny; a 3 első báb fel- 

állitásából az összes dobások közt a legtöbb bábegység: 
1 dij 10 korona arany, 2 dij 3 korona ezüst, 3 dij 2 

korana ezüst. eg 
- Egy uj gyógymód a tuberculozis 

ellen. Palermóbas a csodálat és az érdeklődés köz- 

pontját Bandiera G. tanárnak, hiressé vált vegyésznek 

föltedezése képezi, kinek laboratoriuma a Tornieriuczában 

van. A letünt század utolsó részében a tudósok és or- 

vosok nagy része teljes tevékenységével azon fáradozott, 

hogy egy oly eszközt, egy oly különlegességet fedez- 
zenek fel, a mely képes a tüdővészt, tüdő és légcső 

hurutot, egyszóval azon betegségeket, a melyek az em- 
beriségnek csaknem felét elpusztitják, megszüntetni. Az 

uj gyógymód ellentétben azokkal, a melyekkel a nap- 
jainkig próbálkoztak egy vegyészeti termék gyors és 
biztos hatásán alapszik, a mely termék a légzést sza- 

badabbá, a nyálka kiválasztást könnyebbé teszi ; hasz- 

nálata által a láz fokonként kisebbedik, az étvágy vissza- 

tér, az erők növekszenek. Az eddigi kisérletek a leg- 

szebb reményeket is fülülmúlták. Az uj antiszeptikus 

módszer megakadályozza a baczilasok fejlődését, és 

biztositja a szerrezetet bárminemű fertőzés ellen. Az 

orvosi kar nagy része sürgönyileg fejezte ki szeren- 

csekivánatát a geniális föltalálónak és szakadatlanul 

érkeznek a levelek Zandiera G. tanárhoz, a mely- 

ben egy-egy üveggel kérnek az uj csodaszerből, 

mert evvel minden beteg kisérletet akar tenni. És a 

kitünő vegyész, aki igazi philantrop, siet eleget tenni 

lelkesedéssel és örömmel töltenek el, hogy annál ben- 

sőbb busgósággal mondhassunk báát a népek és nem- 

zetek Urának, ki a hossza századok viharjaiban oly 

kitüntető kegyességgel védte a magyar hazát és nem- 

zetet a megsemmisülés örvényeitől - és kiesdjük sze- 

retetét és jóságát a jövőre is e sokat szenvedett haza 

számára és annak bölcs királyára: folyó évi augusztus 

hó 18-én - Nagy-Boldogasszony napján, augusztus hó 

18 áp - Apostoli Királyunk születésének 70-ik évfor- 

dulóján és augusztus hó 20-án - Szt. István első apos- 

toli királyunk ünnepén d. e. 9 órakor a helybeli szé- 

k esegyházban 

Ünnepélyes Szt. Mise 

fog tartatni, melyre 

azon tiszteletteljes kéréssel hivatik meg, hogy ez ün- 

nepek fényének emelése végett pevezett napok előes- 

téjén ablakaikat kivilágitani, az ünnepen pedig az épü- 

leteket nemzeti lobogókkal feldisziteni sziveskedjék. 

Gyulafehérvárt, 1900. aug. 11-én. Sza bó György, 

pleb. helyettes. 
- Meghivó. A gyulafehérvári lövész-egylet 

1900. évi augusztus hó 19 én (vasárnap) saját park 

helyiségében királyunk Ő felsége 70-ik születésének év- 

fordulója megünneplésére király diszlövészettel egybe- 

kötött sétahangversenyt, fényes tüzijátékot és táncz- 

mulatságot rendez, melyre t. Czimet és családját tiszte- 

lettel meghivja A rendező bizottság. Az ünnepély sor- 

endje: 1. Király diszlövészet d. e. 10 órától 12-ig, d. 

u. L-től 5-ig 25 cmt. átméretü és 4 kőre beosztott czél- 

táblára - a lődijjak gyüjtés utján adományoztattak. 

2. Flobert és pisztoly lövészet d. u. 2-től ő óráig. 3. Üveg 

golyó-lövészet d. u. 5-től 6. óráig 4. Séta hangverseny 

d. u. 4A órától. 5. Verseny tekézés d. e. 10-től 12-ig, 

d. u, 2-től 6 óráig. 6. Dijjak kiosztása d. u. 6 órakor. 

7. Csolnakázás egész nap, vergeny d. u. 1/.6 órakor. 

8. Virágkorzó és Confetti d. u. 6 órától. 9. Verseny- 

futás zságokban d. ű. 6 órakor. 10. Tánczmulatság este 

8-órától. 11. Kiralyunk Ő felsége arczképének diszes 

kiállitása a tó közepén 1/,8 órakor a lövöldei park és 

tó teljes kivilágitása m ilett. 12. Fényest üzijáték a ma- 

gyar koronát jelző képlettel. Belépti-dij személyenkén 

30-kr. 60. fill. Gyermekjegy 10. kr. 20 fil. Felülfizetések 

köszönettel fogadtatnak el és hirlapilag nyugtáztattnak. 

Jegyek előre válthatók Morennó K. divatüzletében. 

Ételek és italokról gondoskodva van. Lődijjak 

1. király diszlövésnél: 1 drb. aranyozott ezüst serleg a 

mindenki kivánságának. Tudomásunk van róla, hogy 

Bandiera tanár még ez év folymán bemutatja fölfede- 

zését az orvosi szövetségnek ; addig is a szenvedő em- 

beriség nevében rójjuk le a hála adóját a nagy fölta- 

lálónak, aki Pallermó városának, a hol tanúlt és dol- 

gozott, örök dicsőséget szerzett. 
- Szállitás a m. kir. államvasutak ré- 

szere. A m. kir. államvasutak igazgatósága 190 -1902. 

évekre szükseges évenként mintegy 22090 métekmázsa 

kovácsszén (faszén) szükséglete fedezésére nyilvános 

pályázat birdetett. Pályázati határidő 1900. szeptember 

7. A pályázati feltételek a kereskedelmi és iparkama- 

ránál (Kolozsvár!) megtudhatók, a hol bővebb felvilágosi 

tások isszerezhetők. 

- Mi okvetlen szükséges minden hölgy 

nek ? Szép tiszta üde arczbőr! Ez a legkönyebben 

és a legbiztosabban az egész világon elismert és kedveit 

Margit crém használata által érhető el. E teljesen ár- 

talmatlan törvényesen védett arczkenőcs, mely sem hi- 

ganyt sem olmot nem tartalmaz, a szeplőt, májfoltot, 

pattanást és az arcez mindennemű tisztátlanságát pár nap 

alatt eltavolitja, a ránczokat kisimitja és az arcznak fi 

nom fiatal rózsás szint ad. Kapható a készitőnél : Föl- 

des Kelemen gyógyszerésznél Aradon és minden gyógy- 

szertárban. Nagy tégely 2, kicsi 1 korona. 

Kolozsvár házasodik. A központi statisz- 

tikai hivatal által kibocsátott juuiusi füzetben egy ró- 

2sás kolozsvári adatot találtuuk. Kolozsvárt volt az 

egész országban legtöbb dolga a nemzeti-szin szalagos 

anyakönyvvezetőnek, mert ott kötötték a legtöbb házas- 

ságot. Most csak az a kérdés, hogy Kolozsvár-e a leg- 

szorelmesebb város, vagy ott él a legtöbb számiító em- 
ber? Kitudja? Erre feleljen a statisztrka. De legyünk mi 

optimisták és bigyjük az elsőt. Kivánjuk, hogy viruljon 

Kolozsvárt tovább is a bázaesság. 

KMifelé. Magyarországon - Horvátországtól 

és Szlavoniától eltekiutve - ennek az évnek junitsában 

kilenczezerszásztizenhárom utlevelet adtak ki. Legtöbb 

utlevél Zemplén (1303), Brassó (735), Csik (635), Sáros 

(606), Szeben (557), Háromszék (490), Bács-Bodrog 

(353), Szepes (3456), Ung (341), Nagy-Küküllő (8308 , 

Abauj-Torna (249), Bereg (197), Torontál (176), Már- 

maros (162), Fogaras (142), Szaboles (124), Gömör (112), 

Krassó-Szörény (108), Udvarhely (104), Tolna (96) és 

Trencsén (98) vármegyékbeli; Budapest székesfővárosi 

(400), végül Pancsova (204), Versecz (46) és Ujvidék 

(37) thj. városokbeli illetőségü egyének részére Ameri- 

kába (3575), általában Európába (2768), Romániába 

(2775), és Oroszországba (86) szólott. Ezek az adatok min- 

den kommentár uélkül, önmaguk beszélnek. Folyik 

kivándorlás Amerikába, Romániába s a kesergés és a 

panasz nem elég ahhoz, hogy itthon maradjon az a 

tömeg, a melynek nem termett kenyelet a magyar föld. 
- Gólya a vasuton, A napokban egy csinos 

fiatal asszonyka utazott Iglóról Kolozsvárra. Ütközben 
hirttelen rosszul lett. később szülési fájdalmak lepték 
meg a szegény asszonyf. Orvos hiányában a vasuti ka- 
lauz sietett a szenvedő nő segélyére. A szakaszból 
mindenki kisietett, ugy hogy a kalanz maga maradt, 
de nem jött zavarba. A gyermek megszületett. Nehány 
óra mulvaá azonban ismét szülési fájdalmak mutatkoz- 
tak s jó Isten! az asszony megszülte második gyerme- 
két is. Ugy a fiatal asszonyka, mint a gyerekek a leg- 
jobb egészségben vannak s ugyan csak nagy lessz az 
öröm Kolozsváron, mikor egy helyett hárman fognak 
megérkezni. 
-A méhek eéelekora. A méhek életkora 

szoros összefüggésben áll életviszonyaikkal, azaz helye- 

sebben azzal, hogy van e alkalmuk dolgozni, vagy sem 

Nyáron, mikor nappirkadástól késő estig kijárhatnak, 

ugyszólván agyondolgozzák magukat s ritkán élnek 
tovább öt-hat hétnél, beleszámitva azt az időt is, a 

melyet a bölcsőből való kibuvás napjától a teljes meg- 
erősödésig, azaz az első kirepüilésig a kaptárban töltenek, 

mig ellenben a későn ősszel költött méhek április, 
sót május végéig is elélnek. Az anya öt évig is elél, 

ha magára hagyják, de nemző képessége a legtöbb 

esetben már a harmadik évben erősen hanyatlik. A 
here élete csak ritkán nyulik hosszabbra két hónapnál, 

mert a rajzás befejeztével a méhek kiűzik a korábban 

oly szivesen látott és gyengéden/ dédelgetett naplopó ur- 
fiakat, a kiknek immár semmi hasznát sem vebetik. De 

megesik, hogy egyik-másik kaptárban egy-két herét 

egész télen át megtürnek. Különben a méh is ugy van 
mint a nyul: ritka náluk a természetes halállal való ki- 

mulás. 

Egy érdekes levél. 
Bécsi tudósitónktól. 

Wolf Rudolf úv rajzoló Bécsben, Hepgasse 18. szám 
alatt, levélben, melyet alább kőzlüak, tudatja velünk, 
milyen kitünő eredményt ért el felesége egy Ausztriá- 
ban eddig ismeretlen gyógyszerrel, mely a betegség 
vagy vérszegénység által elgyengült vért bámulatosan 
felfrissiti. 

A legbámaulatosabb eredményt értem el irja Wolf 
úr, Williams ar. Pink-pilulával. Feleségem gyomorbaj- 
ban szenvedett s miután egy ideig használta a Pink- 
pilulákat, fájdalma megszünt s ma igen jól érzi magát. 
Ugyanezt a módszert alkalmazom leányomnál bénasága 
ellen s remélem, hogy ugyanolyan eredményt érek el, 
mint anyjánál. 

A Pink-pilula bámulatosan erős hatást gyakorol az 
egészségre. Számtalan a vér gyöngeségéből származó 
betegség van, melyet gyógyit. A friss, tiszta, rendsze- 
reeen müködő vér eltünteti a vérszegényeséget, a sárga- 
ságot, neuraszténiát, gyomor- és bélbajt és reunmát. A 
Pink-pilula a testnek uj erőt, ellenálló képességet 
ad s ez bizonyitja az egészséget és a hosszu életet. 

Kapható minden gyógyszertárban, valamint a ma- 
gyarországi főraktárban Török Józsefgyőgyszerész- 
nél, Budapest, Király-utcza 12. doboza 1 frt. 765 krért 
vagy 6 doboz 9 frtért. 

Páratlan a THYMOL fog-eremec/ 

sz.sz sz sz szz Msks 

THYMOL 
fehériti, ssé- 

piti és konser- 

válja a fog- 
fájást. 

a legkelleme- 

sebb fogtisz- 
titószer, 

üdit, frissit. 

THYMOL THYMOL 
ártalmatlan, uton igen 
antiseptikus, célszerü. Nél- 

eltázolitja a külöshetet- 

fogfájást. len. 

THYMOL THYMOL 
törvényesen felülmulmin- 

védeti Hasai den más fog- 

gyártmány. tisstitóssert. 

eeeeesk elelee 
1 tubus 60 fillér. Kapható mindemnütt.

 

6 drb diszes tubus dobozban 3 korona. bérmentve. 

Egyedüli készitő és főszétküldési raktár : 

SCHWARTZ illatszergyára se 
hygen. kosmet laboratorum. 

Budapest, Damjanich. utcza 28. 

Gyári raktár s fiókűzlet : Temesvánr (szinh
ázépület) 

Főraktár: GÓTH GYULA uri és női fodrászüzlet
ében 

Gyulafehérvárt. 
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is/használtassanak, mivel a kellemetlen szag 

és a lassu, ragadós száradás, mely az olaj- 

festéknek és az olajlakknak sajátja, elkerül- 

tetik. Emellett a basználata olyan egyszerű, 

hogy kiki maga végezheti a mázolást. A palló 

nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy 

elvesztené fényét. Meg kell különböztetni : 

szinezett szobapalló-fénymázt, 
sárgásbarnát és mahagonibarnát, mely akár 

csak az olajfesték födi be a pallót s egyuttal 

fényt is ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi 

vagy uj pallóra. Teljesen beföd minden foltot, 
korábbi mázolást stb; van azután 

Gse tiszta fénymáz (szinezetlen) 3e 
uj pallókra és parketre, mely csupán fényt 

ad. Különösen parketre s olajfestékkel már 

bemázolt egészen uj pallókra való. - Csak 

fényt ad ennélfogva nem födi ela famustrát. 

Postacsomag, körülbelül 35 négyszögmtr. 

(két középnagysága szobára való) 5 frt 90 
kr., vagy 91/, márka. 

A közvetlen megrendelések minden város- 

ban, ahol raktárak vannak, ide küldendők. 

Mintamázolások és prospektusok ingyen és 

bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál, tessék 

jól vigyázni a czégre s a gyári jegyre mi- 

vel ezt a több mint 1850 éve lélező gyárt- 

mányt sokfelé utánozzák és hamisitják, s 

sokkal rosszabb, s gyakran a czélnak meg 
nem felelő minőségben hozzák forgalomba. 

CHRISTOPH FERENCZ, 
a valódi szobapalló-fénylakk feltalálója és 

Praga, K. egyedüli gyártója. Berlin. 

Kapható : J. B. Misselbacher czégnél 
í Gyulafehérvárt. 

A. asszony: „Hol szerzi be kegyed eczetjét ? 
A kegyed salátája nekem kitünően izlik 14 

Y
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E. asszony: „Én egyáltalában nem vásárlok 
eczetet, hanem magam készitem azt - a hires 
„Vinacet" eczet-essentiából. Így nekem min- 
dig friss eczetem van; holott kész-eczet sok- 
szor romlott - vagy nálam elromlik, vagy 
pedig rossz anyagból készült. - Amelett oi- 
csóbban is jövök ki; mert az ily eczet literje 
nekem csak 15 fillérembe jő. A „Vinacei" 
essentiat minden helybeli csemege. füszer- és 
drogua üzletben megkaphatja. Arak: 1/. lite- 
res üveg 1 kor. 1 egész literes 3 korona. 

Kérjen csak valódi „Vimacet" essentiát. 
Főraktár Gyulafehérvárt: Jakabffy Albert 
és Lobstein Sámuel kereskedéseiben. 

.::.:..:. 

sorsjegyek jelenlegi alacsony árfolyama ezek meg- 
vételét megtakaritott összegek legjobb elhelyezésére 

ajánlatossá teszi. Bővebb felvilágositást nyujt a 

BANKEGYESÜLETI! VÁLTÓÜZLET 
RESZVÉNYTÁRSASÁG, 
= BUDAPEST 

mely ily államkötvényeket, valamint állami- és ma- 
gánsorsjegyeket olcsó havi részletre, több évi leti- 

zetésre elad. 

= Képviselők, 
kik ily értékpapirok eladásával, valamint sorsjegy- 
társaságok összeállitásával toglalkozni óhajtanak, 

magas jutalékban részesülnek. 

Kinek kell sok pénz? 
Havonta 1000korona tisztességesen és 
veszély nélkül könnyen kereshető. Czimek 
kéretuek EFranz Mermann Aussig 
a/E. Böhmen Bráuhausgasse 6. 
hirdetési irodába azonnal beküldetni. 
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Legjobbnak elismert 

felvétetnek a 

e lap kiadóhivatalában. 

Mindenüti kapható. 

Sz. 565--1900. 
. z 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. tez. 102. §. értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a gyulafehérvári 
kir. járásbiróság 1900 Sp. 811/8 számu 
kiküldő végz se által Dr. Mayer Ödön 
ügyvéd által képviselt kutfalvi Biszka 
Jószif végrehajtató javára kutfalvi Nisz- 
10r Szebasztian I. Gyorgy és neje ellen 
626 kor. tőke, ennek 1900 év május 
hó 5-ik napjától számitandó 50/, kama- 
tai és egyéb törvényes járulékai köve- 
telés erejéig elrendelt kielégitési végre- 
hajtás alkalmával biró:lag VII/21-1900. 
lefoglalt és 1042 koronára becsült még 
pedig: Ezen fennti követelés és járu- 
lékai kielégitése vegett részben felül- 
foglalásképpen, részben első sorban le- 
foglalt 1 fehér 6 éves meddő tehén, 1 
darab ártán sertés, 1 vasalt ökör sze- 
kér, 2 darab fejős júh, 50 darab fe- 
hér berbées, 5 szekér széna és 15000 
darab égetett téglából álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az V. 350/2-900 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán 

ayton a Shuttleworth 5 
mezőgazdasági gépgyárosok () Budapest vágztkörút 

által a legjutányosabb árak mellett ajánítatnak: 

Locomobil és gőzeséplőgép-készletek =4 ssésc 12, Jóotőlz 
továbbá járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztitó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és 

aratógépek, szénagyüjtők, boronák. 

„Golumbia-Drill" 
legjobb sorvetőgépek, 

szecoskavágók, répavágók, 

helyszinén vagyis Kutfalva községében kukorioza-morzsolók, 

Nisztor Sebastián I. Gyorgy és neje la- darálók, őrlő-malmok, 

kásuk előtt leendő eszközlésére 1900. egyetemes aczél-ekék 
év augusztus hó 283-ik napjának 
d.u. 1 órája batámdóőül kitüzetik és ah- 
hoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel bivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi LX. tez. 107.§-a értelmében 
a legtöbbet igérőnek becsáron alól is 
eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az 
elárverezendő ingóságok vételárából 
a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentései- 
ket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy 
irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, 
különben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő zen hirdetménynek a biróság 
tábláján törtéut kifüggesztését követő naptól számittatik. DADJAn. 

Részletes árjegysékek kivá- 
natra ingyen és bérmentve 

kiüldetnek. 

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 

locomobil- és cséplőgép-gyára. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
? LX. t. cz. 108. § ában megállapitott feltételek szerint 

mivel lesz kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvártt, 1900.ik év augusztus hó 4-ik 
Csi a Lázár, kir. bir. végrehajtó. 
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